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			Prolog

			Det spraket i høyttaleren. «Vil alle involverte i saken Lady Virginia Fenwick mot Mrs. Emma Clifton …»

			«Juryen må ha tatt en beslutning,» sa Trelford, allerede på farten. Han så seg tilbake for å forvisse seg om at alle fulgte etter, og kolliderte med en person. Trelford ba om unnskyldning, men den unge mannen fortsatte bare rett fram. Sebastian, som hadde gått i forveien, holdt døren til rettssal 14 åpen, slik at moren hans og advokaten kunne innta sine plasser på første benk.

			Emma var altfor nervøs til å snakke, og siden hun fryktet det verste, så hun seg stadig over skulderen, mot Harry, som satt på raden bak mens de ventet på at juryen skulle ankomme.

			Da dommer Lane kom inn i salen, reiste alle seg. Hun bukket før hun inntok plassen. Emma vendte oppmerksomheten mot den lukkede døren ved siden av juryboksen. Hun behøvde ikke å vente lenge før den gikk opp og betjenten dukket opp med sine tolv disipler bak seg. De brukte litt tid på å finne plassene sine, og tråkket på hverandres tær, som om de kom sent til teateret og presset seg inn på raden. Betjenten ventet på at de skulle falle til ro, før han banket tre ganger med staven i gulvet og ropte: «Vil formannen vennligst reise seg.»

			Formannen reiste seg i alle sine 160 centimeter og så opp på dommeren. Dommer Lane bøyde seg fram og sa: «Har dere kommet til en kjennelse dere alle er enige om?»

			Emma trodde at hjertet hennes skulle stoppe å slå mens hun ventet på svaret.

			«Nei, ærede dommer.»

			«Har dere da kommet til en kjennelse som dere er enige om, med et flertall på minst ti mot to?»

			«Det har vi, ærede dommer,» sa formannen, «men dessverre var det et medlem som i siste øyeblikk ombestemte seg, og vi har i den siste timen hatt ni mot tre stemmer. Jeg er ikke overbevist om at dette vil endre seg, så igjen ber jeg om Deres veiledning til hva vi bør gjøre nå.»

			«Tror De at dere kan oppnå et flertall på ti mot to hvis jeg gir dere litt mer tid?»

			«Det gjør jeg, ærede dommer, for på et bestemt punkt er alle tolv enige.»

			«Og hva er det?»

			«Hvis vi får vite innholdet i brevet major Fisher har skrevet til Mr. Trelford, kan det godt hende at vi kan treffe en beslutning ganske snart.»

			Alle hadde blikket rettet mot dommeren, unntatt Lady Virginias advokat, Sir Edward Makepeace, som så stivt på Donald Trelford, Emmas prosessfullmektig. Enten var han en glitrende pokerspiller, eller så ville han ikke at juryen skulle få vite hva som sto i brevet.

			Trelford reiste seg og stakk hånden i innerlommen, bare for å oppdage at brevet ikke lenger var der. Han så bort mot den andre siden av salen, der Lady Virginia satt og smilte.

			Han gjengjeldte smilet.

		


		
			

			

			HARRY OG EMMA CLIFTON

			1970–1971

		


		
			1

			Juryen hadde trukket seg tilbake.

			Dommer Lane hadde bedt de syv mennene og fem kvinnene gjøre et siste, iherdig forsøk på å nå fram til en kjennelse. Hun hadde gitt dem beskjed om å komme tilbake morgenen etter, men begynte å tro at en jury delt på midten var det mest sannsynlige utfallet. Straks hun reiste seg, kom alle i rettssalen seg på bena og bukket. Dommeren gjengjeldte komplimenten, men den livlige skravlingen brøt ikke ut før hun hadde gått ut av salen.

			«Vil du være så snill å bli med meg til kontoret mitt, Mrs. Clifton,» sa Donald Trelford, «slik at vi kan diskutere innholdet i brevet fra major Fisher, og om det bør gjøres offentlig kjent.»

			Emma nikket. «Jeg vil gjerne at mannen og broren min blir med, om mulig, for jeg vet at Sebastian må tilbake på jobb.»

			«Naturligvis,» sa Trelford og samlet papirene sine. Uten å si mer førte han dem ut av rettssalen og ned den brede marmortrappen til første etasje. Idet de gikk ut på The Strand, ble de igjen omringet av et kobbel støyende journalister, med kameraer og blits, og disse fulgte i hælene på dem mens de langsomt gikk over gaten mot skrankeadvokatens kontor.

			De fikk omsider være i fred da de kom til Lincoln’s Inn, en gammel ærverdig plass omgitt av nydelige bygninger som var kontorer og andre lokaler for skrankeadvokater og deres fullmektiger. Trelford førte dem opp en knirkende trapp til øverste etasje i nr. 11. Underveis passerte de rekker med navn i sirlig svart skrift på de snøhvite veggene.

			Emma kom inn på Trelfords kontor og ble forbauset over hvor lite det var, men det finnes ingen store kontorer i Lincoln’s Inn, ikke engang om man er leder av advokat­samfunnet.

			Da alle hadde tatt plass, så Trelford på kvinnen som satt overfor ham. Emma Clifton virket rolig og fattet, endog stoisk, noe som sjelden var tilfellet for en som kanskje sto foran nederlag og ydmykelse, med mindre … Han låste opp øverste skrivebordsskuff, tok fram en mappe og rakte kopier av major Fishers brev til Emma og Harry Clifton og Sir Giles Barrington. Originalbrevet lå innelåst i pengeskapet hans, men han tvilte ikke på at Lady Virginia på et eller annet vis hadde fått tak i kopien han hadde med seg i retten.

			Da alle hadde lest brevet, som var håndskrevet på Under-husets brevark, sa Trelford bestemt: «Hvis du gir meg lov til å legge dette fram som bevis i retten for åpne dører, Mrs. Clifton, er jeg sikker på at vi kan vinne saken.»

			«Det kommer ikke på tale,» sa Emma og rakte sitt eksemplar tilbake til Trelford. «Jeg kunne aldri tillate det,» tilføyde hun med verdigheten til en kvinne som visste at beslutningen ikke bare kunne komme til å bli hennes egen ruin, men også servere motparten seieren.

			«Kan du i det minste la mannen din og Sir Giles si sin mening?»

			Giles ventet ikke på tillatelse fra Emma. «Selvfølgelig må juryen få se det, for når det skjer, vil samtlige medlemmer falle ned på din side, og enda viktigere er det at Virginia aldri vil kunne vise seg offentlig igjen.»

			«Kanskje det,» sa Emma rolig, «men samtidig ville du bli nødt til å trekke deg som kandidat i suppleringsvalget, og denne gangen vil ikke statsministeren tilby deg plass i Overhuset som erstatning. Og du kan være sikker på én ting: Virginia vil synes at det å ødelegge den politiske karrieren din er en mye større seier enn å vinne over meg. Nei, Mr. Trelford,» fortsatte hun uten å se på broren sin, «dette brevet skal få være en familiehemmelighet, og vi må alle sammen leve med konsekvensene.»

			«Nå er du en stabeis,» sa Giles og snudde seg. «Kanskje jeg ikke har noe ønske om å tilbringe resten av livet med å føle ansvar for at du tapte saken og må trekke deg som sjef for Barrington’s. Og ikke glem at du dessuten blir nødt til å betale Virginias saksomkostninger, for ikke å snakke om den erstatningen juryen eventuelt tilkjenner henne.»

			«Det er en pris som er verdt å betale,» sa Emma.

			«Stabeis,» gjentok Giles en desibel høyere. «Og jeg skal vedde på at Harry er enig med meg.»

			Alle snudde seg mot Harry, som ikke behøvde å lese brevet en gang til, for han kunne det ordrett. Men nå hadde han et dilemma: Han ønsket å støtte sin eldste venn, samtidig som han ikke ville at kona skulle tape injuriesaken. Det som har blitt beskrevet å befinne seg mellom barken og veden.

			«Det er ikke jeg som skal ta beslutningen,» sa Harry. «Men hvis det var min fremtid som hang i en tynn tråd, ville jeg nok at Fishers brev skulle leses opp i retten.»

			«To mot én,» sa Giles.

			«Min fremtid henger ikke i en tynn tråd,» sa Emma. «Og du har rett, min kjære, den endelige beslutningen er min.» Uten å si mer reiste hun seg, tok advokaten i hånden og sa: «Takk, Mr. Trelford. Vi ser deg i retten i morgen tidlig, når juryen skal avgjøre vår skjebne.»

			Trelford bukket. Han ventet til døren var lukket, før han mumlet for seg selv: «Hun skulle ha vært døpt Portia.»

			«Hvordan har du fått tak i dette?» spurte Sir Edward.

			Virginia smilte. Sir Edward hadde lært henne at under krysseksaminering bør man la være å si noe hvis et svar vil kunne skade saken.

			Sir Edward smilte ikke. «Hvis dommeren gir Trelford lov til å legge dette fram som bevis,» sa han og viftet med brevet, «er jeg nok ikke lenger så sikker på at vi vinner saken. Faktisk er jeg sikker på at vi taper.»

			«Mrs. Clifton vil aldri tillate at dette legges fram som bevis,» sa Virginia selvsikkert.

			«Hvordan kan du være så sikker?»

			«Ettersom major Fisher døde, må det holdes suppleringsvalg i Bristol Docklands, og der har broren hennes til hensikt å stille som kandidat. Hvis dette brevet skulle bli offentlig kjent, blir han nødt til å trekke seg. Det ville bety slutten på den politiske karrieren hans.»

			Advokater skal mene noe om alt, unntatt klientene sine. Men slik var det ikke i dette tilfellet. Sir Edward visste nøyaktig hva han mente om Lady Virginia, men denne meningen kunne han ikke si høyt, hverken i eller utenfor rettssalen.

			«Hvis du har rett, Lady Virginia,» sa den aldrende skrankeadvokaten, «og de ikke legger brevet fram som bevis, vil juryen anta at det er fordi det ikke er til hjelp for Mrs. Cliftons sak. Det vil uten tvil få vektskålen til å tippe i din favør.»

			Virginia rev brevet i stykker og slapp småbitene i papirkurven. «Jeg er enig, Sir Edward.»

			Igjen hadde Desmond Mellor bestilt et lite møterom på et ufasjonabelt hotell der ingen ville gjenkjenne dem.

			«Ifølge oddsen er Lady Virginia favoritt til å vinne et løp med bare to deltagere,» sa Mellor fra plassen sin ved bordenden. «Det later til at Alex Fisher gjorde noe nytte for seg til slutt.»

			«Fisher kunne ikke ha valgt et bedre tidspunkt,» sa Ad­rian Sloane. «Men fremdeles må vi ha alt annet på plass hvis overtagelsen av Barrington’s Shipping skal gå knirke­fritt.»

			«Kunne ikke vært mer enig,» sa Mellor. «Og det er derfor jeg allerede har skrevet utkast til en pressemelding jeg vil du skal sende ut så snart juryens kjennelse er kunngjort.»

			«Men alt det kan endre seg hvis Emma Clifton går med på at brevet fra Fisher leses opp i retten.»

			«Jeg kan forsikre deg om at det brevet aldri får se dagens lys,» sa Mellor.

			«Du vet hva som står i det brevet, du?» sa Jim Knowles.

			«La oss bare si at jeg er helt sikker på at Mrs. Clifton ikke ønsker at juryen får se det. Noe som bare vil overbevise dem om at vår elskede styreleder har noe å skjule. Da vil de absolutt stemme i favør av Lady Virginia, og dermed er saken avgjort.»

			«Siden de sannsynligvis kommer fram til en kjennelse i morgen en gang,» sa Knowles, «har jeg innkalt til ekstra­ordinært styremøte mandag formiddag klokken ti. Det vil stå to saker på dagsordenen. Først skal Emma Cliftons avskjedssøknad godtas, og deretter skal Desmond velges til styreleder i det nye selskapet.»

			«Og min første beslutning som styreleder vil være å utnevne Jim som min nestleder.» Sloane rynket pannen. «Så ber jeg Adrian om å gå inn i styret, noe som vil overbevise både City-miljøet og aksjonærene om at Barrington’s har fått ny ledelse.»

			«Når de øvrige styremedlemmene har lest dette,» sa Knowles og viftet med pressemeldingen som om han satt og overvar en opphetet debatt i Underhuset, «tar det nok ikke lang tid før admiralen og kompisene hans finner ut at de ikke har annet valg enn å trekke seg.»

			«Noe jeg motvillig kommer til å godta – med tungt hjerte,» sa Mellor.

			«Jeg er ikke overbevist om at Sebastian Clifton kommer til å gå med på planene våre fullt så lett,» sa Sloane. «Hvis han bestemmer seg for å bli sittende i styret, kan det hende at overgangen ikke går så glatt som du har tenkt deg, Desmond.»

			«Jeg kan ikke forestille meg at Clifton skulle ønske å sitte i styret for Mellor Shipping Company etter at moren hans er offentlig ydmyket av Lady Virginia, ikke bare i retten, men i alle riksavisene.»

			«Du vet altså hva som står i det brevet,» gjentok Knowles.

			Giles prøvde ikke å få søsteren til å ombestemme seg, for han innså at det ikke ville føre fram.

			Blant Emmas mange gode egenskaper var en sterk lojalitet til familien, vennene og enhver sak hun trodde på. Men baksiden av medaljen var en stahet som iblant lot de personlige følelsene få overtaket på den sunne fornuften, selv om beslutningen hennes kunne føre til at hun tapte injuriesøksmålet og til og med måtte trekke seg som leder av Barrington’s. Giles visste dette, for han kunne være like sta selv. Det måtte ligge til familien, fant han ut. Harry, derimot, var mye mer pragmatisk. Han ville ha vurdert alle muligheter mot hverandre og tenkt nøye igjennom alternativene lenge før han bestemte seg. Giles hadde imidlertid en mistanke om at Harry vaklet mellom å støtte sin kone og lojaliteten til sin eldste venn.

			Da alle tre gikk tilbake og ut på Lincoln’s Inn Fields, var lyktetenneren i ferd med å tenne de første gasslysene.

			«Ser dere hjemme til middag,» sa Giles. «Jeg må gå et par ærender. Og takk skal du ha, forresten, søs.»

			Harry praiet en drosje, og han og Giles’ søster satte seg i baksetet. Giles sto stille helt til drosjen hadde rundet hjørnet og var ute av syne. Da gikk han raskt i retning av Fleet Street.

		


		
			2

			Sebastian sto tidlig opp neste morgen, og etter å ha lest Financial Times og Daily Telegraph kunne han ikke forstå hvordan moren hans i det hele tatt kunne håpe å vinne injuriesaken.

			The Telegraph påpekte for leserne at hvis innholdet i major Fishers brev ble holdt hemmelig, ville det ikke hjelpe Mrs. Cliftons sak. Financial Times konsentrerte seg om problemene som Barrington’s Shipping ville få hvis styrets leder skulle tape rettssaken og måtte trekke seg. Kursen på selskapets aksjer hadde allerede falt med en shilling, for mange aksjonærer mente tydeligvis at Lady Virginia kom til å vinne. Seb følte at det beste moren hans kunne håpe på, var en jury som var delt. Som alle andre tenkte han hele tiden på hva som sto i brevet som Trelford ikke ville la ham lese, og hvilken side som mest sannsynlig ville dra nytte av det. Da han hadde ringt moren sin etter at han kom fra jobb, hadde hun ikke villet si noe særlig om dette. Han gadd ikke å spørre faren.

			Sebastian kom til banken enda tidligere enn vanlig, men da han hadde satt seg ved skrivebordet og prøvde å arbeide seg gjennom dagens post, klarte han ikke å konsentrere seg. Etter at sekretæren hans, Rachel, hadde stilt ham flere spørsmål som hun ikke fikk noe svar på, ga hun opp og foreslo at han skulle gå til rettssalen og ikke komme tilbake før juryen hadde avsagt kjennelsen. Motvillig gikk han med på dette.

			Da drosjen kjørte ut av City og inn i Fleet Street, fikk Seb øye på den svære overskriften på en Daily Mail-­plakat og ropte «Stopp!» Sjåføren svingte inn til fortauskanten og sto på bremsen. Seb hoppet ut og løp bort til avisgutten. Han ga ham fire pence og tok en avis. Mens han sto på fortauet og leste førstesiden, meldte det seg motstridende følelser i ham: glede på vegne av moren, som nå sikkert ville vinne saken og få vist all verden at hun hadde rett, og tristhet på vegne av onkel Giles, som åpenbart hadde ofret sin politiske karriere for å gjøre det han mente var det hederlige, for Seb visste at moren hans aldri ville ha gitt tillatelse til at noen utenfor familien fikk se brevet.

			Han satte seg inn i drosjen igjen, stirret ut gjennom vinduet og lurte på hvordan han selv ville ha reagert hvis han sto i samme dilemma. Lot førkrigsgenerasjonen seg lede av et annet kompass? Han tvilte ikke på hva faren hans ville ha gjort, eller hvor sint moren hans kom til å bli på Giles. Tankene gikk til Samantha, som hadde reist tilbake til USA da han skuffet henne. Hva ville hun ha gjort i et lignende tilfelle? Om hun bare ville gi ham en ny sjanse, skulle han ikke begå samme feil en gang til.

			Seb så på klokken. De fleste gudfryktige mennesker i Washington lå nok fortsatt og sov, så han innså at han ikke kunne ringe og spørre hvorfor det var så viktig at dr. Wolfe, rektoren på skolen til datteren Jessica, fikk snakke med ham. Kunne det kanskje tenkes at …?

			Drosjen stanset utenfor den store rettsbygningen i The Strand. «Det blir fire shilling og seks, takk,» sa sjåføren og avbrøt tankene hans. Seb rakte ham fem shilling.

			Straks han kom ut av drosjen, begynte det å blinke i kameraenes blitslamper. De første ordene han oppfattet i alt ståket blant de ropende bladfykene, var: «Har du lest brevet fra Fisher?»

			Da dommer Lane trådte inn i rettssal 14 og inntok sin plass på den høyryggede stolen på podiet, så hun ikke glad ut. Dommeren hadde gitt juryen en klar instruks om ikke å lese aviser mens rettergangen pågikk, men hun var ikke i tvil om at det eneste temaet de diskuterte i juryrommet den morgenen, var førstesideoppslaget i Daily Mail. Hun ante ikke hvem som hadde lekket major Fishers brev, men dette hindret henne ikke i å ha en oppfatning om det, i likhet med alle andre i rettssalen.

			Selv om brevet var sendt til Trelford, var hun sikker på at det ikke kunne være han som var ansvarlig. Han ville aldri ha gått med på å drive en slik fordekt taktikk. Hun kjente noen skrankeadvokater som ville ha sett en annen vei, eller endog akseptert slik adferd, men ikke Donald Trelford. Han ville heller tape en sak enn å ferdes i slikt urent farvann. Hun var like sikker på at det ikke kunne ha vært Lady Virginia Fenwick, for det ville bare ha skadet saken hennes. Hvis det hadde vært til hjelp for henne å lekke brevet, ville hun ha vært den første dommeren mistenkte.

			Dommer Lane så ned på den saksøkte, Emma Clifton, som satt med hodet bøyd. I løpet av siste uke hadde dommeren begynt å beundre henne og følte at hun gjerne skulle blitt bedre kjent med henne etter at rettssaken var over. Men det ville ikke være mulig. Gjorde hun det, kom det bare til å utgjøre en grunn til å føre ny rettssak.

			Hvis dommeren måtte gjette hvem som hadde ansvaret for brevlekkasjen, ville hun sette et lite pengebeløp på Sir Giles Barrington. Men hun gjettet aldri, og hun drev aldri med hasardspill. Hun vurderte bare bevis. Men det faktum at Sir Giles ikke var i rettssalen denne formiddagen, kunne ha blitt ansett som bevis, om enn bare et indisium.

			Dommeren vendte oppmerksomheten mot Sir Edward Makepeace, som aldri røpet noe. Den fremragende skranke-advokaten hadde utført sin oppgave helt strålende, og hans veltalenhet hadde uten tvil fremmet Lady Virginias sak. Men det var før Trelford hadde gjort retten oppmerksom på brevet fra major Fisher. Dommeren forsto hvorfor hverken Emma Clifton eller Lady Virginia ønsket at brevet skulle refereres for åpne dører, men hun var sikker på at Trelford hadde presset klienten sin til å la ham legge det fram for retten. Han representerte tross alt Mrs. Clifton, ikke broren hennes. Dommer Lane antok at det ikke ville vare lenge før juryen kom tilbake og avsa sin kjennelse.

			Da Giles ringte til partikontoret i valgkretsen i Bristol den morgenen, behøvde ikke han og agenten hans, Griff Haskins, ha noen lang samtale. Etter å ha lest førstesiden i Daily Mail gikk Griff motvillig med på at Giles måtte trekke seg som arbeiderpartiets kandidat til det kommende suppleringsvalget i Bristol Docklands.

			«Typisk Fisher,» sa Giles. «Full av halvsannheter, overdrivelser og antydninger.»

			«Det overrasker ikke meg,» sa Griff. «Men kan du bevise det før valgdagen? For én ting er sikker: Dagen før valgdagen kommer de konservative til å bruke brevet fra Fisher, og de kommer til å skyve det inn gjennom hver eneste brevsprekk i hele valgkretsen.»

			«Vi ville ha gjort det samme, om vi bare hadde fått sjansen,» innrømmet Giles.

			«Men hvis du kunne bevise at det er en haug med løgner …» sa Griff, som nektet å gi opp. 

			«Jeg har ikke tid til det, og selv om jeg gjorde det, er jeg ikke sikker på at noen ville tro meg. De dødes ord er så mye mektigere enn de levendes.»

			«Da er det bare én ting vi kan gjøre,» sa Griff. «Vi går på fylla og drukner sorgene våre.»

			«Jeg gjorde det i går kveld,» innrømmet Giles. «Og Gud vet hva mer.»

			Griff var straks tilbake i valgkampmodus: «Når vi har funnet en ny kandidat, vil jeg at du skal orientere ham eller henne, for den vi velger, kommer til å trenge din støtte, og enda viktigere: din erfaring.»

			«Under disse omstendighetene kan det vise seg at det ikke er noen fordel,» antydet Giles.

			«Ikke vær så stakkarslig,» sa Griff. «Jeg har på følelsen at vi ikke blir kvitt deg fullt så lett. Du har arbeiderpartiet i blodet. Og var det ikke Harold Wilson som sa at en uke er lang tid i politikken?»

			Da den lite prangende døren gikk opp, sluttet alle i rettssalen å snakke og snudde seg for å se rettsbetjenten gå til side slik at de syv mennene og fem kvinnene kunne stige inn i salen og ta plass i juryboksen.

			Dommeren ventet til de hadde satt seg, før hun bøyde seg fram og spurte formannen: «Har dere klart å komme fram til en kjennelse?»

			Formannen reiste seg langsomt, rettet på brillene, så opp på dommeren og sa: «Ja, det har vi, ærede dommer.»

			«Og er beslutningen enstemmig?»

			«Det er den, ærede dommer.»

			«Tar dere saksøkerens, Lady Virginia Fenwicks, påstand til følge, eller gir dere den saksøkte, Mrs. Emma Clifton, medhold?»

			«Vi gir saksøkte medhold,» sa formannen og satte seg da jobben hans var gjort.

			Sebastian spratt opp og skulle til å juble da han så at både moren hans og dommeren skulte stygt mot ham. Han satte seg fort ned igjen og så bort mot faren sin, som blunket til ham.

			På den andre siden av rettssalen satt en kvinne som glodde olmt på juryen og ikke klarte å skjule raseriet, mens advokaten hennes satt urørlig med armene i kors. Sir Edward hadde lest førstesiden til Daily Mail samme morgen og innså da at klienten hans ikke hadde en sjanse til å vinne saken. Han kunne ha begjært ny rettergang, men sannheten var at Sir Edward ikke ville ha rådet klienten sin til å gjennomgå enda en rettssak når sjansene hennes var så dårlige.

			Giles satt alene ved frokostbordet hjemme på Smith Square, der han hadde gitt den vanlige rutinen på båten. Ingen cornflakes, ingen appelsinjuice, ikke noe kokt egg, ingen Times, ingen Guardian, bare et eksemplar av Daily Mail på bordet foran ham.
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			UNDERHUSETS BREVARK

			12. november 1970

			Kjære advokat Trelford,

			Du er nok nysgjerrig på hvorfor jeg har valgt å skrive til deg, og ikke til Sir Edward Makepeace. Svaret er ganske enkelt at jeg ikke er i tvil om at dere begge vil opptre i samsvar med deres klients beste interesser.

			La meg begynne med Sir Edwards klient, Lady Virginia Fenwick, og hennes tåpelige påstand om at jeg ikke var annet enn hennes profesjonelle rådgiver som alltid arbeidet på en armlengdes avstand fra henne. Intet kunne være lenger fra sannheten. Jeg har aldri møtt en kunde som var mer direkte involvert, og da det ble snakk om å kjøpe og selge Barrington-aksjer, hadde hun bare ett formål med dette, nemlig å ødelegge selskapet, uansett hva det kostet, sammen med renommeet til selskapets leder, Mrs. Clifton.

			Noen dager før rettssaken skulle begynne, tilbød Lady Virginia meg en betydelig pengesum for å si at hun hadde gitt meg carte blanche til å opptre på hennes vegne, for at juryen skulle få det inntrykk at hun egentlig ikke forsto hvordan aksjemarkedet fungerer. På selskapets generalforsamling stilte Lady Virginia et spørsmål til Mrs. Clifton – «Stemmer det at et av styre­medlemmene har solgt sin store aksjepost i løpet av helgen i et forsøk på å få selskapet til å gå over ende?» – og la meg forsikre deg om at dette er nøyaktig hva Lady Virginia selv gjorde intet mindre enn tre ganger, og hun lyktes nesten med å få Barrington’s til å gå over ende. Jeg kan ikke gå i min grav med en slik uredelighet på samvittigheten.

			Imidlertid er det enda en uredelighet som er like usmakelig, og heller ikke denne kan jeg ignorere. Min død vil føre til at det må holdes suppleringsvalg i kretsen Bristol Docklands, og jeg vet at arbeiderpartiet vil vurdere å gjenoppnevne det tidligere parlamentsmedlemmet Sir Giles Barrington som sin kandidat. Men i likhet med Lady Virginia skjuler Sir Giles en hemmelighet han ikke ønsker skal komme ut, ikke engang til hans egen familie.

			Da Sir Giles nylig besøkte Øst-Berlin som representant for Hennes Majestets regjering, hadde han det som han senere i en pressemelding kalte et engangssidesprang med en Miss Karin Pengelly, hans offisielle tolk. Senere oppga han dette som grunnen til at hans kone hadde gått fra ham. Selv om dette var Sir Giles’ andre skilsmisse som følge av utroskap, mener jeg ikke at dette alene bør være god nok grunn til at en mann trekker seg tilbake fra offentligheten. Men hans hjerteløse behandling av vedkommende dame gjør det umulig for meg å tie.

			Etter å ha snakket med Karin Pengellys far, vet jeg med sikkerhet at datteren hans har skrevet til Sir Giles flere ganger for å fortelle ham at hun ikke bare mistet jobben som følge av forbindelsen deres, men at hun nå er gravid med hans barn. Til tross for dette har Sir Giles aldri engang vært såpass høflig overfor Miss Pengelly at han har svart på brevene hennes, eller vist den minste omtanke for hennes vanskelige situasjon. Hun klager ikke. Imidlertid gjør jeg det, på hennes vegne, og jeg er nødt til å spørre: Er det slike mennesker som bør få representere sin valgkrets i Underhuset? Bristols innbyggere vil uten tvil si sin mening gjennom stemmeseddelen.

			Jeg ber om unnskyldning for å ha lagt denne tunge ansvarsbyrden på dine skuldre, men jeg følte at jeg ikke har hatt noe valg.

			Ærbødigst,

			Alexander Fisher, pensjonert major

			Giles stirret ned på sin politiske nekrolog.
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			«Velkommen tilbake, styreleder,» sa Jim Knowles idet Emma kom inn i styrerommet. «Ikke at jeg et øyeblikk tvilte på at du ville komme triumferende tilbake.»

			«Hør, hør,» sa Clive Anscott og trakk stolen ut for Emma slik at hun kunne ta plass ved enden av bordet.

			«Takk,» sa Emma og satte seg. Hun så på styremedlemmene sine rundt bordet og smilte. Alle gjengjeldte smilet. «Første sak.» Emma kikket ned på dagsordenen som om det ikke hadde skjedd noe uvanlig den siste måneden. «Siden Knowles innkalte til dette møtet på kort varsel, har ikke selskapets sekretær hatt tid til å sende ut referatet fra forrige styremøte, så jeg ber ham lese det for oss nå.»

			«Kan det være nødvendig, i og med omstendighetene?» spurte Knowles.

			«Jeg er ikke sikker på om jeg er helt klar over omstendighetene, Knowles,» sa Emma, «men jeg har en mistanke om at vi snart skal få høre om dem.»

			Philip Webster, selskapets sekretær, reiste seg, hostet nervøst – visse ting forandrer seg aldri, tenkte Emma – og begynte å lese referatet som om han kunngjorde hvilket tog som snart skulle ankomme til spor fire.

			«Det ble holdt styremøte i Barrington House tirsdag 10. november 1970. Samtlige styremedlemmer var til stede, med unntak av Emma Clifton og Sebastian Clifton, som begge hadde meldt avbud på grunn av andre forpliktelser. Etter at nestlederen, Mr. Desmond Mellor, hadde trukket seg, og i Mrs. Cliftons fravær, ble det ved felles beslutning bestemt at Jim Knowles skulle innta lederplassen. Det fulgte så en lang diskusjon om selskapets fremtid og hvilke tiltak som burde treffes hvis Lady Virginia Fenwick skulle vinne sitt injuriesøksmål mot Mrs. Clifton. Admiral Summers ville ha det protokollført at han mente at ingenting burde gjøres før utfallet av rettssaken var kjent, da han var helt sikker på at styrets leder ville vinne.»

			Emma smilte mot den gamle sjøfareren. Hadde skipet sunket, ville han ha vært den siste som gikk fra borde.

			«Knowles var imidlertid ikke like sikker som admiralen og underrettet styret om at han hadde fulgt saken nøye, og motvillig hadde trukket den konklusjon at Mrs. Clifton hadde ‘like stor sjanse som en snøball i helvete’, og at ikke bare kom Lady Virginia til å vinne, men juryen ville også tilkjenne henne en stor erstatningssum. Knowles minnet så styret på at Mrs. Clifton hadde gjort det klart at hun ville gå av som leder hvis dette ble utfallet. Han sa videre at han mente det var intet mer enn styrets plikt å vurdere selskapets fremtid i et slikt tilfelle, og særlig hvem som burde bli leder i Mrs. Cliftons sted. Clive Anscott var enig med fungerende styreleder og foreslo Desmond Mellor, som nylig hadde skrevet til ham og forklart hvorfor han følte at han måtte trekke seg fra styret. Han hadde særlig understreket at han ikke kunne vurdere å bli sittende i styret mens ‘den kvinnen’ var leder. Det fulgte så en lang diskusjon hvor det ble klart at styret var delt på midten i spørsmålet om hvordan problemet skulle håndteres. I sin oppsummering konkluderte Knowles med at det burde utarbeides to erklæringer, og straks resultatet av rettssaken ble kjent, skulle den relevante erklæringen sendes pressen.

			Admiral Summers sa at det ikke ville bli behov for noen pressemelding, for når Mrs. Clifton var renvasket, ville virksomheten fortsette som vanlig. Knowles presset admiral Summers på hva han ville gjøre om Lady Virginia vant saken. Admiralen svarte at han da kom til å trekke seg fra styret, for han var ikke under noen omstendig­heter villig til å fungere med Mellor som leder. Knowles ba om å få admiralens utsagn protokollført. Han fortsatte så med å skissere sin strategi for selskapets fremtid hvis det verste skulle skje.»

			«Og hva var strategien din, Knowles?» spurte Emma uskyldig.

			Webster bladde om til neste side i referatet.

			«Det er ikke relevant lenger,» sa Knowles og sendte styrets leder et varmt smil. «Admiralen viste seg tross alt å få rett. Men jeg anså det faktisk som intet mindre enn min plikt å forberede styret på enhver eventualitet.»

			«Den eneste eventualiteten du burde ha forberedt deg på,» snøftet admiral Summers, «var å levere inn avskjedssøknaden din før dette møtet.»

			«Synes du ikke det er litt vel strengt?» innskjøt Andy Dobbs. «Tross alt befant Jim seg i en lite misunnelsesverdig posisjon.»

			«Lojalitet er aldri lite misunnelsesverdig, med mindre man da er en tølper,» sa admiralen.

			Sebastian måtte tvinge bort et smil. Han nektet å tro at noen fremdeles brukte ordet «tølper» nå i andre halvdel av det tyvende århundret. Personlig syntes han at «jævla hykler» ville ha vært mer passende, skjønt når sant skulle sies, ville det ikke ha vært mer virkningsfullt.

			«Kanskje selskapets sekretær skulle lese Knowles’ utsagn,» sa Emma. «Det som ville ha blitt kunngjort til pressen hvis jeg hadde tapt saken.»

			Webster fant fram et ark fra mappen sin, men før han fikk sagt et eneste ord, reiste Knowles seg, samlet papirene sine og sa: «Det blir ikke nødvendig, styreleder, for jeg trekker meg hermed.»

			Uten å si mer snudde han seg for å gå, men ikke før admiral Summers mumlet: «Ikke et øyeblikk for tidlig.» Deretter festet admiralen det gjennomborende blikket på de to andre styremedlemmene som hadde støttet Knowles.

			Etter å ha nølt litt, reiste Clive Anscott og Andy Dobbs seg også og gikk stille ut av rommet.

			Emma ventet til døren var lukket før hun sa noe igjen. «Fra tid til annen kan jeg nok ha virket utålmodig med selskapssekretærens overmåte detaljerte referater fra styre­møtene. Jeg vedgår nå at Webster har vist at jeg tok feil, og jeg ber uforbeholdent om unnskyldning.»

			«Vil du at jeg skal nevne dette i referatet, styreleder?» spurte Webster uten snev av ironi.

			Denne gangen tillot Sebastian seg et smil.

		

OEBPS/Images/house_of_commons_logo.jpg





OEBPS/Images/VB_svhv2.jpg
Vigmostad





OEBPS/Images/9788241914300.jpg
JEFFREY
ARCHER

Men timen kommer

«Archer fortsetter sin fortelle}magi.»
Publishers Weekly






OEBPS/Images/Slektstavle.jpg
FAMILIEN BARRINGTON

SirWalier m. Mary Phyllis  Andrew m._Letida
Bamingn | 1gm-isss  awrsisss Havey | 7819e
Nichalas Huge m. Elzabeth
oS we1ves | Havey
Gles s Graee
1920- 1921 s
Jessca
1902-1364

FAMILIEN CLIFTON

Hirdld m. Vs
Tancock | Prescot
18711941 | 1876-1959

Riy Al Sunley
1895-1917  18%6-1917 18381356

Maisie m. Artur
101 Clifn
1as8-1921

Hiny m B
1520~ Baringum

Sebustian
140~

Jesicn
adeptert)

1943-1364





